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Az ököljog. 

Külső országokban kevés a becsüle 

tünk. Egy-egy magyartól ugy megriadnak 
mintha szalonkabátban egy-egy „bakonyi 
betyár vagy „debreceni bicskás" volna. 
A külföldi fogalom minden magyar em- 

ber kezében bicskát képzel, a kik kanalaz- 

zák a paprikát, lékelik az ember fejét, 

mint a dinnyét, összevagdalják az embert, 

mint a harcsát. 
Barbár magyarok vagyunk. Károm- 

kodásunk cifra, mint a sujtásos szür, go- 

romba, mint a kavicsos homok. Nyelvünk 

darabos, a szalonban megbotlunk, szin- 

ház, zene nem érdekel, mindég a lóról 

beszélünk, meg a virtusról. hatoló 

Petőfink zengzetes dallamos nyelve sérti 

az idegen fülét, Jászai Marink törpe epi- 

gon Duse mellett, ujságjaink előkelőbbjei 

szemetek, a Neue Freue Presse előtt. Ney 

Dávid hatalmas baritonja macskazene a 
bécsi zengerájokhoz képest, egy-egy állam- 
főnk szónoklata piael a Reichsrath 

komédiásai mellett. -egy osztrák pik- 
tor, ha a párisi tártalob kudarcot vall, 

arról hallgatnak, de mikor László Fülöp 

pópákat és fejedelmeket fest és aki éven- 
kint százezreket keres, arról ugy beszél- 

nek, mint valami mázolóról. 

Van-e oka a tisztelt külföldnek müvé- 

szetünket annyita lesajnálni, ne firtassuk. 
A jövő azzal biztat: hogy kegyes vélemé- 

nyük előbb utóbb megváltozik. 
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Egbe 

Egy vidéki város postáján százával 

tolongott a nép. Mindegyik azonnal akarta 

megkapni a külföld előtt annyira lenézett 

krajcáros szemeteket; melyeket az ujság- 

irók apja, Rakosi Jenő a lelkében fényes 
tehetségü Bartba Miklós, az elmés Gajári 

Ödön, Herceg Ferenc, Kóbor Tamás, meg 

a vidék számottevő jeles ujságirói irnak. 

A tolongás életveszélyes. Agyon ta- 

posnak egy egy gyenge nőt. Ugy kell fel- 

locsolni. 

Ülünk a kávéházban. Egyikmásik 

ur egy egész raktár ujságot rakat maga 
elé. Azokun kotlik. Nem lehet kivárni 

tőle egy lapot sem. A másik egy egy ér- 

dekes számot elecsen, a harmadik kitép 

egy-egy oldalt. 
Megyünk az utcán. Egy-egy ,Don 

Juan" belénk ütközik. Megjegyzése sértő, 

kutya korbácsot érdemlő. De türjük: mert 

az ököljog, ha nincs is törvénybe iktatva 
nálunk de megszokott elveit követi a csi- 

bész meg az ur. 

Csunya jog. Külföldön nem élnek vele, 

mert ez nem jog. Ez erőszak. Barbárság 
és Szamárság. Egész kulturánknak pené- 

szes gombája, mely tele árasztja a külföldi 

társadalmat. 
Karlshadban az ivókutakhoz, hol szá- 

zával tódul a nép, liba sorban járulnak. 

Egy egy királyra várás olyan csöndben 
történik, mint mikor a templomba az or- 

gona szavára várunk. Nálunk András bá- 

csiék lovakkal törnek át a türelmetlen 

néptömegen és kardot használnak. Szur 

nak és ütnek. 

Nem jól van ez igy. A társadalmi 

,cikk" az élethez tartozik. A perferz meg- 

jegyzések nem szellemi röppentyük, hanem 

gazos szemetek. Mig a finomság imponál 

mindenkinek, mert hiszen vágyunk meg 

ismerni, aki hozzánk a köteles udvarias- 

ság szavaval szól. 

És a mig az ur is ököljoggal él, ne 

szidjuk a parasztot, ha a hivatal padlójára 

Tölünk is hasonlót lát. 

A társadalom érettjeinek szervezkedése 

minden kisebb helyen javithatnak e ma- 

gyaros rossz szokásokon. A pogányságból 

megmaradt szokásainkat dobjuk ki a tar- 

solyból, a második ezer év utján nem jó 

utra való az. Nem a piperköcködést, nem 

az elegáns nyakkendőt ajánljuk, hanem 

a külsőségben is megnyilatkozó nyájas és 

másokat tisztelő modort, hogy a mikor 

előttünk elmegy egy beteg ne ütközzünk 
belé, mikor a társaskocsikon nincs helye 

egy asszonynak, adjuk át a magunkét. 

Nem kerül ez sokba és mennyit ja- 

vulna a külföld előtt a vélemény, hol 

egyébként elismerik, hogy a magyarok a 

vendégtől nem sajnálják, se a jó bort, se 

a rostélyost, se a töpörtyüs pogácsát. 

köp. 

A magyarok eredetéről. 
Irta: Vámbéry Ármin. 

Arra, hogy miképen szándékozom megfelelni 

e még manap is nyilt kérdésre, utaltam már egyes 

korábban megjelent tudományos értekezéseimben is 

a mennyiben hangsulyoztam, hogy Árpád és hadi 

népe, mely a kilencedik század utóján megalapitotta 

a mostani Magyarországot, határczottan török ván 

dornép volt, maly jobbára a török népláncolatnak 

észak-nyugat felé szoritott láncszemét alkotva, az 
Ural folyó mellékéről a Volgán át Európába, illető- 
leg Pannoniába nyomult és államot alkotott a mos- 
tani Magyarországon. A mi pedig a magyarok eth- 

noszát és nyelvét illeti, az nem egyéb a legtarkább 

nyelvkeveréknél, a mennyiben a török nomádok, 

részben vándorlásuk közben, temérdek, velök törzs- 

rokonságban álló fian-ugor elemet vontak magukhoz, 

de Magyarország sik földein is találtak rokon nép- 

maradványokat, velok lassankint elvegyültek s ily 

módon keletkezett Pannoniában a mostani magyar 

nép és mostani magyar nyelv. Tekintve az eredet- 

nek ezt a talányszerüségét és figyelemmel a nyel- 

vészeti hozzávetések rugékonyságára, könnyü meg- 

érteni, hogy Magyarországon már régtől fogva és 

sokat vitáztak és irtak a nemzet eredetéről. A né- 

zetek több izben megváltoztak s midőn én a vitába 
beleszóltam, a tulnyomó részben finn-ugor eredet 

elmélete volt felül. Munkámmal e szerint az utóbbi 
ellen fordultam, amennyiben a török nomádok életét 
és vándorlásait általánosságban illető személyes ta- 

pasztalataim alapjár, de nem kevésbbé támaszkodva 

a történelmi forrásanyagra is, igyekeztem igazolni 

Árpád török nemzetiségét illető állitásomat. Megen- 
gedtem, hogy keverék nyelv a magyar, de hozzá 

tettem, hogy a vegyülékben nem a finn-ugor, hanem 

a török-tatár elem uralkodik. E nézetemmel szem- 
ben a nyelvészek, de különösen legbuzgóbb és egy- 

uttal minden bizonyára legképzettebb képviselőjük 

a német születésü Budenz a szófejtegető nyelvbuvár 

minden szenvedelmével a magyar nyelv kiválóan 

ugor jellege mellett szállt sikra. Az ellenpárt érvei 

jobbára az összeh sonlitó nyelvészet általunk szent- 

nek és érinthetetlennek tartott főszabályaira támasz- 

kodtak, de engem soha más belátásra nem birhattak 

és még kevésbbé győzhettek meg arról, hogy téve- 

dek. A üzdelem, melyet fanatikus ellenfeleim, saj 

nos, átvittek a szemályeskedés terére is, eltartott jó 

sokáig, de ezuttal is bevált a régi diák közmondás: 

Philologi certant, tamen sub judice lis. Az ollensé- 

ges iskola etimologikus bukfencei és grammatikus 

erőszakosságai, az általuk reméltnéi egészen más 

hatással voltak reám, a mennyiben erősen megren- 

ditették hitemet az összehasonlitó nyelvtudomány 

egész fegyvertárában. Beláttam, hogy ugyanilyen kéz- 
zelfogható módon bármely tetszés szerinti ural-altáji 

nyelvről be lehet bizonyitai, hogy a legközvetetle 

nebb 1okonságban áll a magyarral. A „nyelv" és 

„köldök' etimologikus összekapcsolása csak azórt, 

mert hosszu, lecsüngő tárgynak látszik mind a kettő 

és a képzelt gyökszok felhasználása az érthetetlen 
dolgok igazolására, a mivel tudós ellenfelem elfogad- 

hatóvá igyekezett tenni elméletét, raindenesetre na- 

gyon is ábrándos és nagyon is gyönge volt szelle- 

mem gyakorlatias iránya számára. Ennélfogva fel- 

hagytam a vitutkozássul és beértem azzal az ered- 
ménnyel, hogy a honalapitó magyarokat nem nyil 

vánitották most már, raint annak előtte, kizárólag 

fion-ugor eredetünek, hanem csak nyelvüket uondot- 
ták annak és hogy még legádázabb ellenfelem is 

megengedte, hogy Apád és hadi népe származásra 

nézve török is lehetett. A külföldi tud mányosság 
természetesen nagyon csekély mértékben vett részt 

e kizárólag magyar vilatkozásban és annál jobban 

esett pártomon látuoom Ranket, a néme: történelmi 
kutatás nesztorát, ki, utalva egy Iba Daszta és egy 
Porphyrogenitus történelmi tanuság tételére, a ki- 

lencedik század vége felé Magyarországba beözönlött 

magyarokat törököknek tartotta Itthon a közönség 

nagy többsége az én názetemhez csatlakozott és 
könyvemnek 700 példányból álló első kindását há- 
rom nap alatt elkapkodták. 

E jelenség oka min 

e 

inkább a n m 
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Bonyhádi választás. Tolna vármegye központi 
választmánya a képviselőválasztást e hó 12 ére tüzte 

ki. A mandátumért ifj. Weber János nagybárlő és 
dr. Schwetzer Antal ügyvéd küzdenek mindketten 

Kossuth-párti programmal. 
Ket uj mandátum. A legutóbb tartott két 

időközi választáson mandátamot nyert dr. Szilágyi 

István técsői és dr. Somogyi Aladár törökszentmik- 

lósi országgyűlési képviselők, akik minketten a füg- 

getlenségi párt tagjai, kedden terjesztették be meg- 

bizó leveleiket a Ház elnökségéhez. 

A helyzet. 
Fejérváry Géza báró szombaton kétségtelen 

kudarcot vallott azzal az első lépéssel, melyet ugy- 

nevezett békeakciója során tett. A vezérlő bizottság 

nehánytagjával való érintkezése alkalmával kiderült, 

hogy a miniszterelnök csak azt mondotta el a nála 

egybegyült uraknak, a mit már amugy is jól tudunk 

a király belügyi és gazdasági dolgokban szabad kezet 

enged a koaliciónak, de a katonai kérdésekben 

egyetlen lépéssel sem megy tul azokon az engedmé- 

nyeken, melyeket az utolsó két esztendő során tett, 

illetve kilátásba helyezett. 

A szombati konferencia előtt az a hir terjedt 

el, hogy a koronának a katonai dolgokról is lesz 

valami uj mondanivalója és éppen ezért hivta össze 

Fejérváry báró a többség vezéreit, akik abban a föl- 

tevésben engedtek a meghivásnak, hogy valami ujat 

fognak hallani. Ez azonban be nem következett a 

koalició köreiben, mondhatoi méltán, csodálkozással 

kérdik, vajjon mi célja lehetett Fejérváry bárónak 

a szombati előterjesztóseivel. A koalició ismételten 

félre nem érthető módon kijelentette, hogy az eddigi 

katonai vivnányokkal, bármily értékesek volnának 

is, be nem éri. Ha tehát Fejérvéry báró, aki a kon- 

liciónak teljesen régi ismert alapon ajánlotta kabinet- 

alakitást, csak azt akarta demonstrálni, hogy ezen 

az alapon lehetetlen a kibontakozás, akkor teljesen 

fölösleges és hiábavaló dolgot művelt. Azzal, hogy 

a korona éppen azon a ponton nem enged, a hol a 

koalició engedékenységet vár, a miniszterelnök ujat 

nem moodott a koaliciónak. 

A többségnek a miniszterelnöki konferencián 

jelen volt képviselői oly kevés jelentőséget tulajdo- 

nitanak Fejérváry báró nyilatkozatainak, hogy egy- 

általaban nem sietnek a vezérlő bizottság egybehi- 

vásával. A koaliciónak ez a vezető testülete csak 
szerdán ül össze és akkor is Fejérváry báró propo- 
ziciói csupán oly módon fogonak szóba kerülni, hogy 
alkalmul szolgálaak annak megbeszélésére, miképen 

lehetne a kormány ellen irányuló passziv rezisztenciát 

még hathatósabban szervezni. 

A közvéleményt most az a kérdés foglalkoztatja, 

hogy Fejérváry báró mit fog tenni? Hire jár, hogy 
a szombati kudarc egyáltalán nem csüggeszttte el 

a miniszterelnököt. Ugy vélekedik, hogy misssziója, 
mely parlamentáris koaliciós kormány alakitás elő- 
segitésére irányul, még korántsem szünt meg. Foly- 

tatni szándékozik a tárgyalásokat, állitólag más el- 

lenzéki politikusokkal. 

KÜLEFŐLDD. 
Potemkin megszökött. 

Hivatalos táviratok jelentettóék Odosszából, hogy 
a Knyaz Potemkin lázadó legénysége megadta ma- 
gát. Kitünt azonban; hogy az orosz hivatalos hirszol- 

gálat hazudott azért, hogy megtévessze az európni 
közvéleményt. Budapesti távíratok szerint a Potem- 

kin a zendülő legénységgel a konstanzai kikötőbe 

érkezett. A legénység 700 amberből állt, abból a 700 

emberből, melyről azt jelentették, hogy valamennyit 

agyonlőttek. Szenet kértek, de a román hatóságok 

e kivánságuk teljesitóését megtagadták. 

A legujabb hirek különben a következők: 

A Potemkin Konstanza előtt. 

Julius 3 án délután öt órakor nagy hadihajó 

jelent meg a szemhatáron Konstanza előtt. Az egész 

lakosságot nagy félelem fogta el és mindenki a 

tengerpartra sietett. Az idegen hadihajó a kikötőn 

kivül a parttól két kilóméternyire állott meg, 

tizennyole ágyulövéssel üdvözölte a várost és föl- 

tüzte a vörös lobogót. A kikötőben állomásozó 

orosz állomáshajók viszonozták az üdvlövést. A ki- 

kötőkapitány, aki csakhamar 
város elé érkezett hajó a Potemkin hadihajó, gz- 

naszádra szállt s a Potemkinhoz 

vis-zajövet a következőket mondta el: 

- A hajó fedélzetén a lagnagyobb tisztelettel 

fogadtak. A parancsnok helyett egy tengerészeti 

hadapród fogadott, aki azt mondotta nekem, hogy a 

hajó az Odeszszából megszökött Potemkin. Elmondta 

nekem, hogy a Szebasztopolból érkezett hajóraj egy- 

általában nem is gondolt arra, hogy a Potemkin el- 

foglalását megkisérelje, sőt ellenkezőleg, az összes 

hajók legényei ezzel a kiáltással üdvözölték a Po- 

temkin tengerészeit: Eljen az uj parancsnokság. 

A hadapród ezután engedelmet kért a kikötő- 
kapitánytól arra, hogy nehány matróz partra száll 
hasson és eleséget vásárolbhasson. Az orosz állomás- 

hajó matrózai a partraszállitott föllázadt matrózokkal 
barátkoztak, hosszasan csókolóztak, ölelkeztek és 

ezt kiáltották: Oroszország végre szabad! A Potam- 

kin legénysége hétszázötven ember; a hajón egyetlen 

tiszt sincs Az összes matrózok arcáról kétségbeesés 

volt leolvasható. A küldöttség tárgyalást kiván in- 

ditani a román hatóságokkal a legénység megadására, 

konstatálta, hogy a 

ment. A hajóról 

de föltótelül azt kötötte ki, hogy egyetlen emborükoet se 

szolgáltassák ki Oroszországnak. A konstancai hatósá- 

gok utasitásokat kértek a bukarasti kormánytól. A 

küldöttségnek egy tagja azt mondja, hogy a Potemkint 

husz forradalmár vezényli. A hajó az előző estén 

hagyta el Odesszát s elindulása előtt a szebasztopoli 

hajórajnak összes matrózai negyedóráig tartó viha- 

ros hurrázással üdvözöltékk A Potemkin tovább 
akciójára nézve még nom határoztak. Kostanzában 

óriás izgatottság van, mert még más orosz hadiha- 

jók is föltünnek a szemhatáron, de még nem fudják, 

vajjon üldözik-e a Potemkint, vagy zendülők, a Po- 
temkin partraszállitott legényeinek bősézesen aduak 
eleséget és kőszenet, mert a lakosság attól fél, hogy 
ellenkező esetben bombázni fogják a várost. 

A Pobjedonoszcev, a Dvjenakat Aposztolow 
nevü páncéloshajó, egy cirkáló, a Kazarszki nevü 

torpedónaszád és több más torpedóhnjó Visnovecki 
tengernagy vezényletével junius 28 án Szebasztopol- 

ból Ödesszába ment. Egy másik 

a Rosztiszlav és Sinov nevü sorhajókból áll, 29 én 

követte Krieger tengernagy parancsnoksága alatt. 

Megérkezve az odesszai kikötőbe, megparancsolta 

Krieger tengernagy a Potomkinnek, hogy csatlakoz- 

zék a hajóhadhoz. A felelet az zolt, hogy kérik a 
fóparancsnokot, jőjjön a Potemkinre. Vógre a Po- 

ltemkin harckészen állt és teljes gőzzel elvonult az 
legész hajóhad előtt. A hajó oly közel vonult el a 
többiek mellett, hogy meglehetett ismerni főparancs- 

nokát. Sürü szakállas ember volt polgári ruházattal. 

Néhányan azt állitják, hogy mintegy harminc pol- 

gári ruházatu embert láttak a hajón. Krieger tenger- 

nagy azt jelezte: Ma Szebasztopolba megyünk. A 
Potemkin azt felelte: Gépeink megromlottak! Kri- 

hajóosztály, mely 

eger ujabb parancsára: Mi Szebasztopolba megyünk 

a Pobjedonoszcsvről azt felelték : Mi itt maraduuk ! 

A páncélos megfordult és a Potemkin mellé állott. 
Végre a Pobjedonoszcev azt jelezte, hogy tisztjeit 
partra akarja tenni. Ez volt az utolsó jel, a melyet a 
hajóhad Szebasztopol felé való távozáskor kapott. 

A helyzet Odesszaába. 
A lakosság zöme elhagyja a várost. A pálya- 

udvar zsufolva van és ezerszámra várják az emberek 

elszállitásukat. A posta- és táviróhivatal éjjel-nappal 
tömve van emberekkel. Az idegen konzulátusok 

egyebet sem tesznek, minthogy utleveleket állitanak 

ki. A magyar-osztrák főkonzulátuson még soha sem 

volt akkora tolongás, mint most. 

A Popjedonoszcev a kikötőben van. A Po- 
temkin megkapta a kért eleséget és kötőszert és az 

éj folyamán távozott. A város még mindig ég. A 
kikötőben sok nagy hajó elégett. A csőcselék égő 

petróleumot és naftát öntött a tengerbe; a szél az 

égő folyadékot a gőzhajókhoz vitte és tizenöt nagy 

hajó meggyuladt. A Katalin-rakodójparton két bombát 

zeti és politikai, mint a tisztán tudományos érdeklő- 
désnek tulajdonitható, mert az ázsiai eredetére 

büszke nemzetnek sehogy sem tetszett sőt egyene- 

sen sértőnek látszott, hogy őseit vérrokonságba ke- 

verték a magas északvidék halászatból és vadászat- 
ból élő nyomoruságos osztják, vogul népével és Szi- 
béria más nép foszlányaival. A harci erényeire, vitéz- 

ségére és függetlenségére sokat tartó magyarságnak 

inkább megfelelt a hunokkul és az avarokkal való 

rokonság, kiket csak a középkor kereszténysége raj- 

zolt borzalmat keltő hadi népnek; s a nemzeti ha- 

gyománynak tökéletesen igaza is van, midőn ezt a 
nézetet vallja, mert, mint buvárlataim későbbi folyá- 
sában meggyőződtem és mint ily cimü munkámban 

Vámbérynek, a tudományos világ e kitünőségének 

cikkét szerző szives készséggel engedte át lapunknak 

közlésül, mely különben részlet ,Küzdelmeim'" 
most megjelent kötetéből és a Eranklin Társulatnál 

kapható. Hatalmas munka, mely számot tarthat min- 
den müvelt ember figyelmére. 

Tündérujjak munkája. 

Ezer kiváncsi szom nézte meg a tündérujjak 

munkáit a tanév végén - a polgári, felső és népis- 
kolákban. Egy-egy szép parányi olajfestésü tájkép- 

nél, csillagos csipkeverésnél, auguarell festésnél szalon 
diván vánkosnál, szinte összeverődik a csodálkozók 

tenyere: hogy mennyi ördöngős nehéz munkára ké- 

pesek megtanitani csitri leányokat. A tanitónők ide- 
. 

ges mozgolódással kalauzolnak bennünket és az 

elegancia szertelenségei! szapora beszéddel füszerezik: 

hogy mily nehéz volt, meg amazt megcsinálni. 
Elismerjük, hogy a tanitónők valóságos rabjai 

a megszokott szertelenségnek, a divatnak, kik ideg- 

zetüket hosszu tiz hónap mellett horgoló tük kö- 

zött, himző asztaloknál gyötrik és várományos ide- 

gességgel dolgoznak a vizsgára, szakértők és laiku- 

sok csodalkozására. 

Nekünk ez a müűvészet nem imponál. Mert tu- 
lajdonképen nem is perfekt műüvészet a7, n mi 

fő: a divat szertelensége többször 

felé, mint a mily köze van e munkáknak, az élethez. 

Mert mit látunk? Drága pénzen olőállitanak 

egy-egy divat párnát, melyet a kereskedésben olcsó- 
ban kapunk és a mig paravánra festenek, a nap- 

ernyőre liliomot pingál a kis gyermek, addig a 

gazdasszony tüje ollója hiányzik a kézi munka ki- 

állitásról s jó formán egy foltot sem tudnak velni 
valami elszakadt ruhanemüre, nem tudtak kiszabni 

egy gyermek ruhát, nem tudnak össze ütni egy házi 

köntőst. 
A régi asszonyok tüvel, cérnával mentek át a 

szomszédba, a délebéd megfőzése után. Ma regé- 

nyekkel. A tűért cérnáért runhásboltba, meg női sza 
bóknak fizetünk. Még pedig sokat. 

Egyik ember egy egész vagyont. A magáót, 

vagy a mástól, a városát, vagy államát idegenekét. 

Olyik sikkaszt, csak hogy Önagysága divatosan 
megvart selyem ruhában járhasson. 

Az iskolai pepecselés aztán haszontalan kárba 

vezet a romlás 

et 

vész. A ki 

koraban 

gyermekkorában himezett, az asszony 
megundorodik tőle. Mert agyon szekálták 

kor az iskolai padokban hétrét ülve himezte a se- 

lyem zsebkendőt, a melyen egy egy hónapig eldol- 

gozott és amikor azok a szegény varróleányok 20-30 

fillérért reá fanyalodnak a szemetrontó munkára, 
csak hogy élhessenek. 

Az otthoni ruhavarrás hasznos s a tisztviselők 
nejének szinte parancsoló. Mi azt hisszük, mikor e 

tárgyról érdemesnek találtuk cikket irni. Az 50-10C 

frtos hizatalnok sajgó szivvel hámozhat ki 30-40 

koronát egy egy ruhára. Ha csak 4 ruhát csináltat 
egy évben egy asszony 30 -40 frtot elfizet a sza- 
bónőnek. 

Nem a monogrammn himzésnél kell takarékos- 

kodnunk. Egy szál gyufa helyett gyujtsank meg 

kettőt, de egy liter bor helyett, ne igyunk meg ötöt. 

Elmondva, ez nemzetgazdászati szempontból 

is igen fontos kérdésről véleményünket, a pedagogia 

szempont, az életre való nevelés is azt mondja, hogy 
valóban szükséges dolgokat tanitsák a leányoknak. 

Elsőbb a foltozás, mint az aduvarell festés, eltekintve 

a művészi szemponttól. 

Az élet! Ezt a sokat hangoztatott szót, ne szol- 

gáljuk a szertelenséggel a mit művészetnek nevez- 
nek, mert tulajdonkápon az erőlködés nem is mü- 

vészet. A müvészet ambicióból fakad, már pedig 
kisleányaink csömört kaptak attól a kárhozatosan 

unalmas munkától, mely kizárólag az évzáró vizsgá- 

latoknak dolgozik évről-évre. 

egy-egy keresztöltés, egy-egy ecset vonás miatt, mi: 
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vetettek, a mely tizenkét kozákot és rendőrt megse- 

besitett. 
A legutóbbi negyvennyolc óra alatt harminc- 

több ember hagyta el a várost. Negyvenöt ezernél 

embert, a kiket a gyujtogatásnál tetten értek, az ut- 

cán agyonlőttek. 

Ostrom allapot. 

Nikolajevből jelentik, hogy bombarobbanás kö- 

vetkeztében egy rendőr és négy kozák meghalt, Ni- 

kolajevben és Szebasztopolban kihirdették az os- 
tromállapotot. 

A székely iparkamara közgyülése. 
Marosvásárhelyt, 1995. junius 23. 

A marosvásárhelyi kereskedelmi- és ipark mara 
jun. hó D8-án tartotta közgyülését. Tauszik B. Hugó 

kir. tanácsos elnök részvétteljes szavakban jelentette 

be Józsel kir. herceg elhunytát. Azuútán Kulinyi Zsig- 

mond szegedi kamarai titkár elhunyta fölött fejezte 

ki a kamara jegyzőkönyvileg is részvétét. Hieronymi 

Károly volt kereskedelemügyi miniszternek tárcájá- 

tól megválását sajnálattal vették tudomásul. Vörös 

Lászlónak az uj miniszternek leiratát tudomásul 

vették. A teljes ülés egyben azon reményének adott 

kifejezést, hogy a miniszter ur minden lehetőt elfog 

követni arra nézve, hogy a mostani 

politikai viszonyokkai kapcsolatos sulyos közgazda- 

sági válság a legrövidebb idő alat véget érjen. 

A tárgysorozat rendjén a nagyváradi társkama- 

rának az önálló vámterület létesitése ügyében a 

kormányhoz tett fölterjesztéséhez hozzájárulván, ha- 

son szellemü fölirat küldése elhatározt tott. Az ipar 

jutalmak elhelyezésére a kerületből 20 pályazat ér- 

kezett be, azok közül a kamara négyet aján! 100-- 

100 korona pénzjutalommal való kitüntetésre. Tudo- 
másul vették a titkárnak a szászrégeni 

sok termelő szövetkezetének megalakulásáról és a 

szászrégeni cipész tanfolyam eredményeiről tett je- 

lentését. A székely fiuk ipari elhelyezését őszre ha- 
lasztották s ez üggyel kapcsolatban örömmel vette 

tudomásul a kamara a besztercei Székely Társaság- 

nak egy székely tanonc otthon létesitése iránt tett 

kezdeményezését. 

A 

szabályait a kamara a kereskedelemügyi miniszteri 

nél jóváhagyásra ajáulja. A Székely Szövetségnek 

Sepsiszentgyörgyön és az O. M. K. E. marosvásár- 

helyi kerületének Székelyudvarhelyt augusztus hó 

folyamán tartandó közgyülésén a kamara képvisel- 

tetni fogja magát. 

Vargha István budapesti lakos 300 drb szövő- 
székkel a székelyföldön egy házi ipari vállalatot 

szándékozván létesiteni, a kamara a vallalat székhe- 

lyéül Székelykereszturt és Csikszeredát ajánlotta. 
Az elnök bejelentette, hogy a székelyföld házi ipa- 

rát ismertető munkálat elkészült és az a kereskede- 

femügyi miniszterhez fölterjesztetett, továbbá, hogy 

a muukálat egész terjedelmében a kamara évi jelen- 

tésében is meg fog jelenni. 

A kereskedői körök részéről fölmerült kivánság 

folytán a kamara sürgős kérelmet intéz az Osztrák 

Magyar Bank budapasti igazgatóságához, hogy Szé- 

kelyudvarhelyt és Csikszeredában kapcsolatosan va- 

lamelyik pénzintézettel bank mellékhelyeket léte- 

sitsen. 

Végül elhatározták, hogy a nyár folyamán 

julius és augusztus hónapokban közgyüléseket nem 

tartanak. 

NAPI HIREK. 
- Papszentelés. Gróf Majlátn G. Károly junius 

hó 25-én Tallos Jenőt alszerpappá, jun. hó 26-án 

Huszár Ádámot szerpappá és 27-én: Anda Gézát, 
András Pétert, Autalfi Károlyt, Csaby Gyila Józsefet, 

szentkatolnai Fülőp Jánost, György Lajost. Haulik 

K. Jánost, bereczki Pénzes Lászlót és péter Jánost 
áldozópapokká szentelte fel. 

- Kinevezesek. György Ilyés györgyfalvi 

lelkész Véckére áthelyeztetvén, helyébe Rés János 

kolo svári hitelemző ideigl. lelkésznek, - Haulik K. 

János ujmisés pedig csikszentsimoncsatószegi káp 
lánnak, - Oláh Dániel gyergyószentmiklósi káp- 

lán Kedicsfalvára lelkészpek naveztetett ki. 
Uj állomásfőnök. Zsigmond Ferenc m. 

kir. államvasuti ellenőr a kézdivásárhelyi vasuti ál- 

lomás köztiszteletben álló főnöke, betegeskedése foly- 

tak hosszabb szabadságra menvén helyette Szente 

szerencsétlen 

lesége 

SZÉKELYFÖLD Ell 

István, államvasuti hivatalnok, aki évek óta Sepsi- 
szentgyörgyön müködött, bizatott meg a kézdivásár- 

helyi állomás vezetésével. 

- Halálozás. Őszinte részvéttel közöljük a 

gyászhirt, mely a sepsiszentgyörgyi m. kir, tanitónő 

képző egyik kedves volt növendékének korai, várat 

an elhunytit tulatji voliak. DanecsMatild a neve 

az élete tavaszán elhunyt kedves, szép és szelidlelkü 

leánynak, aki pár hónapi szenvedés után, alig 18 

éves korában s akkor hunyta le szemeit örök álomra, 

midőn pályatársai a képositő vizsgálatot tették le. 

Társai még ezután mennek ki a nagy küzdelembe 
az élet tengerére, ő már bevégezte földi pályafutá- 
sát, s az örök átmokat álmodja siri nyugvóholyén, 

Kőörösi Csoma Sándor szülőfalujában, a szép magas 
dombon fekvő temetőkertiben, viruló akáczok árnyas 

lombjai alatt. S mig ő a boldogság álmait álmodja 

bánatos szülői: Dancs Lajos kőrösi tanitó és fe- 

Bajkó Eliz tovább küzdenek az ő 

korni lesujtó elmulása okozta tengermély fúj- 

dalommal, örökös bánnttal. A kedves ifju leány ra 

vatalát a koszoruk, zirágok egész özöne boritotta ol 

s az egész kis község lakossága a részvét könnyei 

vel öntözte koporsóját. remetése jul. 3-án hétfőn d. 

u. volt óriási részvét között megjelent ott a kis falu 

apraja nagyja s mindenki hozottt koporsójára egy- 

két Logszebb volt közöttük azonban 

volt pályatársai a sepsiszentgyörgyi tanitónőképző 

IV. éves végzett növondékai koszoruja, melyet Rac 
Jolán tett le könyek közt egy küldöttség élén a 

vavatalra. Bartha János helybeli, Bajkó György ba- 

rátosi lelkószek végezték a temetés szomoru, meg- 

ható aktusát; gyászdalokat pedig a zágoni tanitói 

daloskör énekelt Nagy Imre vezetése alatt, könyekre 

inditva a közönséget. Legyen zavartalan az elhunyt 

virágszálat. 

siri álma. 

kádáriparo- 

Baróthon létesitendő uj ipartestület alap- 

- Estély Kovásznan. Az orbai avang. ref. 

egyházmegye ujonnan választott főgondnokának: 
Z. Séra Lajos urnak és gondnokainak: Dr. Bariha 

Imre és M. Burabás Benedek uraknak egyházi mél- 

tóságukba leendő ünnepélyes beiktatásával kapcso- 

latban a kovászani evang. ref. egyházközség közel 

100 éves templomának kijavitása és füthetővé tétele 

költségeinek részben való fedezősére Dr. Bartók 

György, erdélyi ref. püspök, Báró Bánffy Dezső, v. 

b. t. t orsz, képv., ker. főgondnok, Gróf Mikes Ár- 

min, Dr. Székely György, brassói főispán, főgond- 

nok, Szentiványi Miklós, alispán, fővédnöksége mel- 

lett 1905. évi julius hó 22-én Kovásznán, a Doák 

Imre szinházi nagytermében tánccal egybekötött 

müsoros estélyt rendez a következő muűsorral: I. 

Nyitány. Előadja a fürdőzenekar. 2. Szaval: Csánki 

Mariska urleágy. 3. „Az erdő alkonya" (Schmölzer- 

től). Énekli: a zágoni tanitói dalkar. 4. Felolvasás. 
Tartja: dr. Bene István országgy. képviselő ur. 5. 

Fuvola szóló, zenekisérettel. Előadja: Huszár József 

ur. 6. Szaval: Ignácz László ur. 7. Népdalokat éne- 
kel zenekisérettel: Nagy Imre ur. 8. Eredeti költe- 

ményeket olvas fel: Szabó Jenő ur. Tánc! 
- A sétatéri mulatság. A kózdivásárhelyi 

kicsiny sétatór gondozására vasárnap délután hang- 
verseny majd annak végében táncmulatságot rendez- 

tek, mely igen jól sikerült. Nagy és szép közönség 

mulatott a kedélyes összejöővetelen, melynek rende- 

zésében a legtöbbet fáradozott a Kereskedő Ifjak 
Társulata, Fejér Tóni és Kiss Károly elnökök lelkes 

vezetése alatt. 
- Halalozás. Lemhónyi Orbán Mihály, a 

kézdivásárhelyi főgimnázium VII-ik osztályának szor- 

galmas, jóviseletü végzett tanulója, a vizsgálatok 
letétele után, hosszas szenvedés után, szülői nagy 

bánatára elhunyt. Junius 29-én temették el nagy 
részvéttel Lemhényben; tanulótársai nevében Czirjék 
Mihály VII. o. tanuló vett érzékeny bucsut a korán 

elhunyt ifjutól. Nyugodjék csendesen ! 

- Nagybeteg 48 as alezredes. Horváth 

Ignác 48-49 beli honvéd alezredes a Mátyás huszár 
ezred 91 éves piurancsnoka, mint részvéttel értesü ünk 
tüdőgyuladásba esett és Farkas-utca 27. sz. lakásán 

fekszik Kolozsvárt. 
- Egyetemi hallgatók balja A vármegye 

egyetemi hallgatói jul. bó 8-án táncestélyt rendeznek 
S. szentgyörgyön. A kitünőnek igérkező mulats igról 

a következő meghivókuat küldötték szét: Meghivó. 

Haromszékvármegye egyetemi ifjusága 1905. julius 
hó 8-án, Sepsiszentgyörgyön, a Miklós 
Mátyás féle kerthelyiségben (kedvezőtlen idő esetén 

a városháza disztermében) a Kézdivásárhelyen fel- 
állitandó Kossutn szobor-alap javára. Bene István 

dr., Brázay Zoltán, Ferenczy Géza dr., G rób János, 

Gödri Ferere ifj., Haller János gróf, Kossuth Ferenc, 

Polónyi Géza dr., Ráth Endre dr., Török Andor dr., 

Zakariás János dr. védnöksége alatt zártkörü tánc- 

estélyt rondo7. Rendező bizottság: Sylvester Andor 

elnök. I. Dienes Lajos, Ferenc Lajos, Imreh Lajos, 

Jakab Zoltán, K. Kovács István alelnökök; Benkő 

Gyula titkár. Császár Kálmán pónztáros. Barabás 
Miklós, Bardoc Lajos, Bedő Gábor, Benedek Andor, 

Benedek Antal, Benedek István, Bene Dénes, Benkő 

Feorenc, Biró Gyula, Biró Sándor, Bodor Béln, Bod 

Jenő, Bodola Gyula, Borca G rzely, Bogdán Irná, 

Bogdán Góza, Cseke Vinczo, Csiszér Lajos. C-u ak 

Samu, Dálnoky Károly, Dávid István, Deák O bor, 

Demeter Antal, Dimna IEmil, I 1) enes Dezső, Duduc 

Jenő, Ehrlieh J nő ollonőr, Elekes Jonő, Fábián 
Vilmos, Fekete András, Fulöóp Albert, Füöp Ákos, 

Gottschman Alfród, Gyarfás Góéza, Gyöngyössy Béla, 

Gyorgy Ferenc. Iladnagy Károly, Hiruly Béla, Incze 
Gábor, Jakab Lajos, J kab Tisor, Jancsó Béla, 

Kádár A bert, Kamenitzky Árpád, Kelemen Gyula, 
Keller Arthur, Kiss Endre, Ki-s Ernő, Kiss Gyula, 

Kiss Károly, Kósa János, Kovács József, Kozma 
Balázs, Mike Elsk, Molnár Andor, Molnár Árpád, 

Nagy Gyula, Nagy Ferenc, K. Nagy József ellenőr, 

Nagy Mózes, Nagy Pál, Novák Sándor, Oláh Béla, 
Páll Béla, Páll Ferenc, Páll István, Páll Lajos 
Pethő Andor, Puskás Kálmán, Rácz Gábor, Rápolti 
Lajos, Sándor Arthur, Sándor Miklós, Sebestyén 

Kálmán, Serester Tamás, Séra Gyula, ifj. Sófalvi 

Fülöp Ferenc, Schmiedt Frigyes, Szabó Gyula, 

Szentpáli Sindor, Szotyori Lajos, Thuróczy Albert, 

Tusa Gyula, Tuzson Árpád, Vargha Béla, Veress 

Jenő, Vertán Emil, Vertán Jenő, Zsilinszky József. 
- Toborzó. Minden igaz embert, minden jó 

embert szeretettel hivunk, lépjen be a tüdőbetegek 

megmentése ligájába. Tagsági dij: évi négy és két 

korona. A ki belépni akar, irja meg ezt a József 

kir. Herceg Szanatorium egyesületnek Budapest ki- 
rályi bérház. Kérjen alapozabályt hadd lássa milyen 

Istennek tetszős dologról van szó. 

- Egy kis statisztika a hadserez magyar 

tisztjeiről. A stutisztika egyike a legujabb tudo- 

mányoknak, mely azonban rövid idő alatt óriási 

horderőre emelkedett. Megbizhatósága azonban nem 

föltétlen, épon nzért - mert statisztika. Azért nem 

füzünk sommifóle magyarázatot, csak közöljük a 

követk ző érdekes adutokat. - 1867-ben a hadse- 
regnek körülbelül csak 2500 magyr tisztje volt, 

most a hadseregben 4418. n honvédségben pedig, 
az utolsó honvódolmi költségvetés szerint 3414 tiszt 

és hivatalnok szolgált, összesen 7832, vagyis 5332- 

vel több, mint 1867-ben. - A hadsereg 1093 orvosa 

közül csak 244 n magyar, a 200 hadbiró közül 26 
és az 584 számvivő iszt közül csak 177 a magyur. 

Den4118 tiszti minőségben szolgáló magyar állam- 

polgár közül csak 2688 beszél jál magyarul, 866 a 
szolgálati használatra kielégitően birját, 014-en 

egyáltalán nem birják nyelvünket. - A hadsereg 

197 tábornoka közül csak 48 a magyar és az 1589 

törzstiszt közül csak 371. A hadseregben 1901-ben 
szolgáló 22 380 nav dijas között csak mintegy 6000 

magyar állampolgár van. 
- Vivóakademia Petrozsenyben. A kolozs- 

vári athletikai Ciub elnöke kézcivásárhelyi [stván 

János ügyvédjelőlt julius 2 án egy vivóversenyen 

u határszóli oláhok és szászok felett nagy győzel- 

met nratott: megnyerte az első aranyérmet és a 

„határszóli védő" bajnok cimot. A női vivásban Br. 

Chappon Izabella és gról Lóny ay Murgit, : 

mesteri mérkőzésben Br. Cha ppon Samu vitték a- 
első dijut. ; 

- Köszönetnyilvánitás. All. elemi iskolánk 

dicséretes magaviseletü és szorgalmas tanulóinak meg 

jutalmazására a következő adományok folytak be. 1. 

Kózdivásárholy város 20 K. 2 Kózdivásárhelyi Tak. 
pénztár 20 K. 3. Dr. Szacsvay Gyula, ügyvéd ur 

10 K. 4 Bonkő Lnajos, guazdatanácsos ur 2 K.5. 
Pap Adolf ur néhai b. e. Mihály fia emlékének meg- 
örökitéso cljából 100 K.-ás alapitványt tett s ennek 
kamataképpen adott 5 K.-át. 6. Szotyori Józsot, bé- 

kési községi tanitó 100. K-ás ulapitványnak mint- 
egy kamutaképpen a néhai édesapja szintén küldött 

1 K-át. 7. Piblingor Gyula, keresk. ur 4 drb könyv. 
8. Vall. és közokt. Miniszter ur szintén küldött a 
jelzett célból egy szép ós órtékes könyvet. A nemes 
szivü adakozóknak hálás köszönetet mond a gond- 
nokság nevében Kózdivásirhelyt, 1905. jul. 2 án Dr 
Török Andor, g. e"nök. M. székely János g. jegyző. 



4. SZEKELYFÖLD 

d Té 
Julius 6. 

sek. 

Eladó gabona és széna-tenmég. 
Peselneken 150 holdnyi területen Őszi: 

Tavaszi: zab, lencse és árpa, tavaszbuza, lóhete, haricska és 

kapásnövény összesen 100 hold. Réti széna készen betakaritva 

50 holdnyi területen. 

Értekezhetni: Damolkos Dénesnél 

Alsócsernátonban. 

assssrasasak 

Tégla szükséglet. 
A „Rudolf'-kórház épitéséhez szükséges 250 

ezer normál fali tégla. 

Ajánlat tehető Keleti és Nagy épitészeknél. 

Cime kiadóhivatalunkban. 
(75. 2-2.) 

buza és rozs. 

sz. 1850/908. 

Hirdetmény. 
Márkosfalva község oelőljarósága a 

képviselő testületnek határozata alap- 

ján pályázatot hirdet, egy a község- 

nek élővizzoel való ellátása érdekéből 

lélesitett Háromszékvármegye Alis- 

pánjának 10245. száma alatt enge- 

délyezett vizárok gátja terve és költ- 

sógvetésének elkészitésére. 

Felkéretnek az órdeklődők, hegy 

ezen hirdatmény közzétételétől szá- 

mifott 30 nap alatt az előljáróságnál 

jelentkezzenek a gáttorv és köllség- 

vetés elkészitése érdekéből. 

A vonatkozó iratok a martonfalvi 

k.-jegyzői irodán a hivatalos ózák 

alatt tekinthetők meg, az épitendő 

gát helyszinére nézve pedig a k.-biró 

ad felvilágositást. 

Márkosfalván, 1905. junius 27. 

Az előljáróság. 

Vervess Péter, Czell József, 

onnamozonnai 

eeen 

Hirdetések 
jutányos 

áron felve. 

tetnek e 

lap Kiadó- 
hiva- 

talában. 
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É Ajánlom a nagyérdemii közönségnek a legujabb 

El és legdivatosabb báli, eljegyzési és esketési meg- 

hivókat, értesitéseket, névjegyeket, továbbá min- 

É dennemü 

E
 

alkalmi és más nyomtatványokat 

nagyon diszes kiállitásban. Gyászkoszoruk 

É szallagaira feliratok fekete, arany és ezüs! nyo- 

mással vagy valódi 
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el
el
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miáltal azok tizszerte 

pénzerszények 
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É érebetükkel, melyek 

a szallagról soha le 

nem hullnak = olcsó 

áron eszközöltetnek. 
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gőzerőére bei 
É Levelezőlapalbumok. 

El Emlékkönyek. 

É Mindennemü szűksé- 

geltető községi, kóz- 

É igazgatási, egyházi 
és ügyvédi ayomtat- 

É ványok mind rak- 
táron vannak. 

El
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IF4. JANCSÓ MOZES 
emlezett önyv- 

nyomdája, könyviötészete, 

papir-, irószer- 

veslkedés 

KEZDIVAÁSAÁRHELYT. 
aJanesó-fele gyózgytar 

A Székelyfold fegnagyobb nyomtatványraktára. 

és könmn vke- 

El 

mellett. 

Könyvkötészetemben minden fajta könyvek 

bekötését nagyon jutányos áron eszközlöm s 

azokat kivánatlra elláttatom ércsarkokkal, 

tartósabbakká válnak. 

Bőrárukban nagy választék van raktáron, u. m.: 
dohány-, cigaretta-, szivar- és 

névjegy-tárcák. Fü- 

sük, bajuszkefék. To- 
vábbá acél- és nikkel 

remontoar zsebórák, 

pisztolyok, revolve- 

rek, szemüvegek, he- 

gedühurok, ecvikke- 

rek,olvasók,borotvák 

Butorraktáromban 

mindigállandóanrak- 

táron tartok szalon-, 

ebédlő- és hálószoba 

berendezéseket, vas- 

ágyakat, gyermekko- 

csikat, ablak carni- 

EE
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É Ima- és énekkönyveket, 
sokat, hajlitoti és 

E
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agy katholikusok mintf reformátusok részére nagy válasz- 

tékban tartok. 1ovábbá mindennemű kép-, mese- és ál- 
moskönyvek, legujabb népdalok nagy raktáron. Mindennemü 

tankönyvek, tanszerek és naptárok dus választékban. 

A „Szekelyföld" kiadóhivatala. 

préselt ületü székeket, chiffonokat, mosdó-, éjjeli- 

és étszekrényeket, ebédtő és heverő diványokat 

matracokat stb, stb., melyeket a jelenleg ujonnan 

berendezett asztalos mühelyembean kitünő száraz 

anyagból saját felügyeletem alatt készi ttetek s ol- 

csó árak mellett bocsátok szives lendelkezésre. 
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El
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naasasatgsasz zagazsaanő aamaoazás 
Nyomatott Ifj. Jancsó Mózes könyvnyomdájában Kézdivásárholyt 


